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Editor’s Note

1. The Legislative Affairs Office of the People’s Government
of Guangzhou Municipality undertook the organization of editing
the Chinese-English version of the Compilation of Government
Regulations of Guangzhou Municipality 2004 in accordance with
the requirements of the Legislative Affairs Office of the State
Council over translation and revision of laws and regulations.

2. This Compilation includes 7 regulations promulgated by
the People’s Government of Guangzhou Municipality from Janu-
ary 2004 to December 2004.

3. The translation and finalization of the English Version of
this Compilation was organized by the Legislative Affairs Office
of the People’s Govemment of Guangzhou Municipality. Where
there is any disagreement between the Chinese and English
Versions, the Chinese text shall be regarded as the standard.

_ 4. The regulations of this Compilation were revised by Pro-

fessor DU Jinbang, CAI Xingqi, LIU Yiting and Mr William Guo-
wei HU. We take this opportunity to appreciate them for the
hard work they've done.

Editorial and Examination Committee,

The Legislative Affairs Office of the People’s
Government of Guangzhou Municipality
November, 2006



4 Compilation of Government Regulations of G hon Munieipality of Year 2004 @

-

4 % W B

—. BRESEEHAER. AEFRIEHER, M
TARBWESHDAZERNRET (2004 &£ M BB AT
BITHRD

. FABUYRT 2004 &£1 AE2004 £12 AT MEARBH
DAHHRET

=, FCREXFFBS-NTARBMEHPARBE. &
B. REXEXEShAFEXRER—HHE, URIXEHE,

M, $5& CHREFTTENERTLEHE. HRRE. MR
=, ARE, ERBAROHRE,

FHFAGEREHICEATFLIASL



* 2004 FONDHRATENCE o

The Editorial and Examination Committee

Director

CHEN Licheng

Deputy Director

LI Yi

Members

BAI Jie CHEN Mao " LONG Xijaolin
LIU Pinghou PENG Yong YANG Lei
ZHANG Wenhong

Experts.

Professor DU Jin Bang

Professor LIU Yi Ting

Professor CAI Kin Qi

Editor

YANG Lei



# Compilation of Government Regulations of Guangzhou Municipality of Year 2004 4

BEHEEZRE
T F: KREE
BlEE: R
£ RUEHKREENF): R¥g BE XPFE ¥4 BH
bRk BH
WoE: el i BRL
B WH: BH



+ 2004 FOHHRTARLCE o

CONTENTS
| R

Supervisory and Administrative Procedures of

Guangzhou Municipality for Food Safety

(Decree Na. 1) ............................................................... (1)
N R SRS EENE
(ﬁ}ﬁ/_j(\ 1) e (19)

Provisions of Guangzhou Municipality for the Conferment
of the Title of Honorary Citizen ( Decree No.2)  oecereermrenaeiecnan. (31)

FHTETRETEREBIE (BUFS28) o (37)

Provisions of Guangzhou Municipality on Administrative

Reconsideration { Decree No,3) «+eeseescsrsanainiininmiiinnn., (41)
PTG NIE (B 3E) -, (83)

Rules of Guangzhou Municipality on Implementation

of the Administrative Licensing Law of the People’s

Republic of China { Decree No.4)  +svsessessrescnrmranmimnnininnnnns (111)
Fo o ] s A RIEMEFTBOF AR & THE
(BERFA 4 5) covverrormmimimiii s (125)



* Compilstion of Government Regulations of Guangzhou Municipality of Year 2004 4

Rules of Guangzhou Municipality en Donation of Bloed
(Decree No. §)  sreeereermmriiminnninimimii ettt e

J“"ﬁ'ﬁiﬁtm%ﬂfmﬁé (ﬁﬁ?/“_-‘,\ 5 -,‘:‘5-) .......................................

Administrative Measures of Guangzhou Municipality
for Population and Family Planning {Decree No, )  e-ceveereeraenna

PR AL SHREFERE (BS 6 8) e

Decision on Nullifying the Regulations on the
Establishment of Representative Offices in
Guangzhou by Units from Other Localities and Others
(Decree No.T)  coereesvrrmsmemmmmisnier s

FTHRIE (EFH A ML
PR AE) SEATNRERRE
(E[)ﬁ/% 7 J%'») ...............................................................



+ 2004 FOMHRARECE +

Decree of the People’s
Government of Guangzhou
Municipality

No. 1

The Supervisory and Administrative Procedures of Guang-
zhou Municipality for Food Safety have been adopted after delib-
eration at the 24th Executive Meeting of the 12th People’s Gov-
ernment of Guangzhou Municipality and are hereby promulga-
ted. And Theses Procedures shall become effective on October
1, 2004.

Zhang Guangning, Mayor
February 28, 2004
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Supervisory and Administrative Procedures of

Guangzhou Municipality for Food Safety

Chapter [  General Provisions

Article 1 These Procedures are formulated in accordance with the Food Hy-
giene Law of the People’s Republic of China, and the Product Quality Law of the
People’s Republic of China and the provisions of other relevant laws and regula-
tions, in light of the specific situation of this municipality, and with a view fo im-
proving supervision and control over the safety of the foods produced and marke-
ted, and ensuring people’s health and safety of their lives.

Article 2 These Procedures shall be applicable to the supervision and control
over the safety of the foods produced and marketed within the administrative areas
of the nwnicipality.

The inspection, quarantine, supervision and control over imported and ex-
ported foods shall be conducted aceording to the relevant State regulations.

Article 3 For the purposes of these Procedures, food refer to the finished
products and raw materials for people 1o eat or drink, and materials that have tra-
ditionally served as both foed and medicaments, including farm preducts pro-
duced by planting or breeding, which are not processed or are processed primari-
ly, such as grains, vegetables, milk, aquatic products, poultry and livestock
products, and products for people to eat or drink which are industrially processed
or manufactured, hut excluding the materials used for medical treatment.

Article 4 The market access system for food is implemented in the muniei-
pality.

For the purposes of these procedures, market access refers to an administra-

tive system under which the food marketed in the municipality shall undergo in-

— 2 -
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spection, the poultry and livestock products shall undergo a test or a quarantine
and meet the requirements of quality, hygiene and safety of the State, province
and municipality, food which have not undergone an inspection ot passed a test or
quarantine , or fail to pass an inspection, test or quarantine shall not be marketed
in the municipality .

Governments encourage and guide enterprises to produce and market quality
foods. Food which have been conferred the title of, or authenticated as pollution
- free farm product, green food, organic food or brand — name product and which
are marketed as hrand - name foods may be exempted from an inspection or test
during the period when the title or authentication is valid.

Article 5 The municipality institutes a supervisory system for the inspection
and test which combines the self — ingpection, sectorial self — discipline and gov-
ernment supervision of the food preducers.

Food producers shall themselves inspect and test the foods they produce or
market, or entrust an institution with the necessary qualifications with the inspec-
tion and test.

The sectorial association shall improve supervision and self - discipline in
the sector.

The administrative department of the people’s government of the municipali-
ty, district or city at the county level shall establish and improve the inspection
and test system for food safety, inspect and test various kinds of foods regularly,
direct, standardize and supervise the food producers’ self - inspection and self -
discipline of the sector.

Article 6 The municipal people’s government shall establish a leading gronp
for supervising and controlling food safety to unify and coordinate supervision and
control over food safety.

The people’s government of a district or a city at the county level shall, ac-
cording to these Procedures, take charge of supervision and control over food
safety in the areas under its own jurisdiction .

Article 7 The C(;mpetent administrative departments of the government shall,

according to the following rules, satisfactorily supervise and control food safety:

-3 —
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(1) The administrative department for commerce shall take charge of the in-
dustry guiding and administering the sector in the field of food circulation; rectify
and standardize the food circulation erder , advance the reform of the food circu-
lation structure, and establish a sound inspection and test system for food safety:
take charge of the supervision and control over the slaughter of poultry and live-
stock and processing of their products, and examine and verify the establishment
of poultry and livestock slaughter and processing factories; take charge of the
planning and adjustment of the food marketing network throughout the municipali-
ty; and work in coordination with relevant departments to supervise and conirol
the wholesale and retail markets of foods.

(2} The administrative department for agriculture shall take charge of the
planning, organization and construction of the production bases for edible farm
products; implement the monitoring system for quality and safety of farm prod-
ucts; take charge of epidemic prevention, quarantine and monitoring of quality
and safety of animals, plants and their products; and take charge of supervision
and control over the production, marketing and use of seeds (breeding poultry
and stock}, fertilizers, farm chemicals and veterinary medicine. The municipal
administrative department for feed shall take charge of the supervision and control
over the production, marketing and use of feed and feed additives.

(3) The department for quality and technology supervision shall take charge
of the supervision over and administration of the food producing or processing en-
terprises, and of the monitoring of food quality; take charge of arranging for the
implementation, supervision and administration of the market access system in re-
spect of {food quality and safety; take charge of arranging for the formulation, su-
pervision and implementation of the agricultural standard norms for farm prod-
ucts; and take charge of the supervision over and administration of the authenti-
cation and recognition of food quality.

(4) The administrative department for health shall take charge of the super-
vision and comirol over food hygiene in the fields of food production, processing
and circulation; examine food hygiene and issue food hygiene license; promote

the graded quantitative management system in respect of food hygiene supervi-

— 4 —
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gion; and improve the monitoring network of food pollutants,

{3) The administrative depariment for industty and commerce shall take
charge of supervision and eontrol over food marketing; take charge of the registra-
tion of food producing and marketing enterprises and self — employed industrial
and eommercial households ; supervise and inspect food quality in the ecirculation
field ; investigate and deal with illegal marketing, and illegal processing and mar-
keting of food without a certificate or license.

(6) The administrative department for environment protection shall take
charge of supervision and control over the environmental conditions of the food
processing factories, and the production bases and marketing places of edible
farm products, and prevention and control of pollution there.

(7} The relevant administrative departments for public security, planning
and medicine control shall, within their respective scope of duties, assist in su-
pervision and control over food safety.

Article 8 The sectoral association may draw up aud carry out the standards
of the sector for food production and marketing, and provide food producing and

marketing enterprises with information, technical guidance and services,

Chapter ]I Administration of Food Production and Processing

Section 1 Administration of the Production

Bases of Edible Farm Products

Article 9 The people’s government of the municipality, district or city of the
county level shall, in light of the actual local conditions, draw up plans for the
planting and breeding bases of farm products in conformity with the standards for
hygiene, qualily, environment and safety, and shall support the establishment
and development of such bases.

The municipal administrative departments for agriculture and environment
protection shall, in compliance with their respective duties, guide and supervise
the building of the planting and breeding bases of farm products.

Article 10 The safety tracking system for farm products shall be implemented

—§ —
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at the planting and breeding bases of farm products, including the formulation of
technical rules of production, the establishment of files for recording preduction,
the recording of the use of farm chemicals, fertilizers, veterinary medicine, fish
medicine, feed and feed additives, and the recording of epidemic prevention and
quarantine,

The planting or breeding households of other farm products shall, by refer-
ence to the managerial methods of the production bases, record the use of farm
chemicals, fertilizers, veterinary medicine, fish medicine, feed and feed addi-
tives.

The municipal adminisirative department for agriculture shall, in compliance
with its duties, draw up a scheme for implementing the safety tracking system for
farm products and make arrangement for the implementation.

Article 11 The planting and breeding bases of farm products shall establish
an inspection system for safety of farm products, and provide the inspection certif-
icates for farm products.

The livestock to be slaughtered at livestock slaughter house shall have the
guarantine certificates issued by the supervisory institution of animal epidemic
prevention or guarantine at or above the county level at the place of origin. On
the meats leaving the house shall be affixed with the meat inspection stamp of the
designated slaughter house and the velerinary quarantine stamp of the supervisory
institution of animal epidemic prevention of this, municipality and there shall be
the animal product quarantine ceriificate issued by the supervisory institution of
animal epidemic prevention of this municipality, and the livestock products in-
spection cerificate issued by the designated slaughter house.

A processed and packaged farm product shall be attached with a label on the
package. On the label shall be indicated the standard code number and name of
the product, the net weight, production base, processing unit, production date
and best — before date in Chinese.

Article 12 The planting and breeding bases of farm products shall establish a
commitment system for fanm product safety.

Before puiting their products on the market, the planting or breeding bases

— 6 —
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of farm products shall give a commitment to the administrative departments for ag-
riculture and health and marketers on the safety of their products.

The schemes for implementing commitment system for safety among the
planting or breeding bases of farm products shall be drawn up by the municipal
administrative departments for agriculiure and health in compliance with their re-
spective duties, and arrangements shall be made by them for implementation.

Article 13 The authentication systems for pollution — free farm products and
for production bases of pollution — free farm products shall be implemented in this
municipality,

The producer of farm products may apply for authentication of pollution —
free farm products or production base of pollution — free farm products according
to the Procedures for Authentication of Pollution — free Farm Products or the Pro-
cedures for Authentication of Production Base of Pollution — free Farm Products.

An entity that has attained central or provincial authentication may use the
corresponding mark of authentication at the production base, on its farm prod-
ucts, or on the package of such products. An entity that has not attained such au-
thentication shall not use the authentication mark of pollution — free farm preduct
or production hase of pollution - free farm product.

Article 14 The planting and breeding bases of farm products and planting
and breeding households of such products shall, in a timely manner, give innocu-
ous treatment to the farm products that contain excessive toxic or harmful sub-
stances, and shall not put such produets on the market.

The slaughterhouses, breeding bases of poultry and livestock, and other
places shall, in accordance with relevant regnlations and in a timely manmer,
give innocuous treatment to the poultry or livestock that fail to pass the quarantine
or dead of illness or of unknown reasons, to the products of such poultry or live-
stock and to the excrement of infected poultry and livestock, and shall not discard
them at will.

Section 2 Administration of Food Production and Processing Enterprises

Article 15 An enterprise that engages in food production or processing shall

obtain a food hygiene license and food production license according to relevant

_—F
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regulations, and shall produce or process food according to the regulations on food
hygiene and quality control

Article 16 The food production a processing enterprise shall establish a
tracking system for food safety.

The food production or processing enterprise shall, according State regula-
tions, ask for inspection certificate .when purchasing food or raw materials of
food, keep the inspection records and samples of the raw materials and semi —
finished products and finished products before leaving the factory. The samples to
be kept shall be stored in the specially built storeroom for samples classified in
different varieties and lot numbers.

The municipal administrative departments for health and for quality and
technology supervision shall, in compliance with their respective duties, draw up
the scheme for implementing the food safety tracking system and make arrange-
ments for the implementation.

Article 17 The food production or processing enterprise shall establish an in-
spection system, set up a hygiene and quality inspection office corresponding with
its scale of production, which shall inspect the foods it produced or processed.

Article 18 The food production or processing enterprise shall, according to
the hygiene standards and regulations on hygiene control, conduct hygiene in-
spection of the foods it produced or processed , or entrust an inspection institution
with the corresponding qualifications with the inspection, which shall issue a hy-
giene inspection certificate to it

Article 19 The food production or processing enterprise shall, according to
the product standards and regulations on quality centrol, conduct inspection of
the foods it produced or processed.

The food preduction or processing enterprise shall have the ability of inspec-
ting the products leaving the factory, and have the instruments for quality inspec-
tion and quantative monitoring corresponding with the products it produced. An
enterprise without the ability of inspecting the products leaving the factory shall
entrust the job to the inspection institution, which has the corresponding qualifi-
cations and is publicized uniformly by the general administration of quality super-
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